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P R O T O K O L L /  M I N U T E S  O F  T H E  M E E T I N G   

der / of the 

WUSV-Vollversammlung / WUSV General Annual Assembly 

08.09.2025 

in Nürnberg (Germany) 
 

Beginn / Beginning: 09.00 Uhr/ hours   

TOP 1.) Regularien / Formalities 
1.1. Begrüßung durch die Präsidentin / Greetings of the President & Offizielle Eröffnung 

der Sitzung / Official Opening of the Assembly 

Präsidentin Roswitha Dannenberg begrüßt 
die anwesenden Damen und Herren Dele-
gierten, Kontinentaldirektoren, Gäste sowie 
die WUSV-Vorstandsmitglieder und Vertre-
ter des WUSV-Generalsekretariats zur or-
dentlichen WUSV-Vollversammlung in 
Nürnberg. 

Die Versammlung wird offiziell um 09.30 
Uhr eröffnet. 

Madame President Roswitha Dannenberg, 
welcomes the ladies and gentlemen dele-
gates, the continental directors, guests as 
well as the WUSV Board of Directors’ mem-
bers and the representatives of the WUSV 
Secretariat General to the regular WUSV 
general assembly in Nuremberg.  

The assembly is officially opened at 09.30 
hours. 

1.2. Fristwahrung der Einladung / Invitation to the Assembly – confirmation compliance 
with deadline for delivery 

Die Einladungen und Tagesordnung nebst 
den begleitenden Dokumenten wurde am 
25.07.2025 an die WUSV-Mitgliedsvereine 
und die Vorstandsmitglieder versandt. So-
mit wurde die satzungsgemäße Frist von 
sechs Wochen gemäß § 16 der WUSV-Sat-
zung erfüllt.  

Die Präsidentin führt in den Gebrauch der 
Voting Box als Instrument zur digitalen Ab-
stimmung ein. Es erfolgte eine Probeab-
stimmung.   

The WUSV Secretariat General sent out the 
invitation letters, the agenda, and the corre-
sponding attachments to the member or-
ganizations and board members in due time 
on July 25th, 2025. Thus, the deadline ac-
cording to § 16 of the WUSV statutes was 
properly complied with.  

The President explains the functions of the 
digital tool for voting. A trial is carried out. 

1.3. Feststellung der anwesenden WUSV-Vereine und Beschlussfähigkeit / Determination 
of Presence of the WUSV Member Associations and Quorum (VOTE BOX) 

Die Auszählung ergibt / Results of the vote tallying are as follows: 

Präsidentin der WUSV/ President to the WUSV 
Frau Roswitha Dannenberg, Deutschland/ Germany 

 
1 Stimme/vote 

Vorstandsmitglieder der WUSV/ Board Members to the WUSV 
Herr René Rudin, Schweiz/ Switzerland 

Herr Roberto Caputi, Ecuador 

Herr Vadim Plotsker, USA (auch Delegierter/ also delegate USA/ 
USCA) 

 

 1 Stimme/vote 

 1 Stimme/ vote 

 1 Stimme/ vote 
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Generalsekretär der WUSV/ Secretary General to the WUSV 
Herr Uwe Sprenger, Deutschland/ Germany 

keine Stimme/ 
no vote 

Die Mitgliedsvereine der WUSV/ Member clubs to the WUSV: 

Ägypten/ Egypt/ GSD Club of Egypt 
Ashraf Sileem  

2 Stimmen/votes 

Argentinien/ Argentina/ Club Argentino de Criadores del Perro 
Ovejero Alemán 
Gustavo Tarantino, Ezequiel Martín Landeira  

3 Stimmen/votes 

Australien/ Australia/ German Shepherd Dog Council of Australia 
Janet Haase, Melanie Groth  

5 Stimmen/votes 

Belgien/ Belgium/ Vereniging voor Duitse Herdeshonden VVDH 
Chantal Sneijkers 

3 Stimmen/votes 

Belgien/ Belgium/ Royal Club du Berger Allemand de Belgique 
Luco Destercq, Adriane Bruckman 

2 Stimmen/votes 

Brasilien/Brazil/ Clube Brasileireo do Pastor Alemao (CBPA) 
Luiz Claudio Cartaxo, Karla Brentar 

3 Stimmen/votes 

Deutschland/ Germany/ Verein für Deutsche Schäferhunde (SV) 
e.V. 
Daniele Strazzeri   

49 Stimmen/ 
votes 

Chile/ Club Chileno de Criadores Ovejeros Alemanes Chilcoa 
Jorge Guerrero Norambuena 

2 Stimmen/votes 

China/ Chinesischer Verein für Deutsche Schäferhunde (CSV) 
Fan Xiao, Yvonne Sun (Dolmetscherin/ interpreter) 

14 Stimmen 
/ votes 

Costa Rica/ Asociación Ovejero Alemán De Costa Rica 
Alberto Gamboa Yamuni  

2 Stimmen/votes 

Dänemark/ Denmark/ Schaeferhundeklubben for Danmark 
Helen Kragh, Lena Pichler Bjerre  

4 Stimmen/votes 

Finnland/ Finland SPL-Saksanpaimenkoraliitto ry 
Sami Baggström, Tom Kankkonen (interpreter) 

4 Stimmen/votes 

Frankreich/ France/ Club du Chien de Berger Allemand 
Alain Galian, Daniel Henner  

3 Stimmen/votes 

Griechenland/ Greece/ The Hellenic German Shepherd Dog Club 
Alexandros Ioannidis 

2 Stimmen/votes 

Großbritannien/ Great Britain/ German Shepherd Dog League of 
Great Britain 
Carole Lister, Heather Macdonald   

2 Stimmen/votes 

Guatemala/ Asociación Guatemalteca del Pastor Alemán, AGPA 
Ana Gabriela Labbe de Bermúdez, Christian Diego Bermudez Apel  

2 Stimmen/votes 

Indien/ India/ German Shepherd Dog Confederation (GSDC) 
Sanjit Kumar Mohanty, Jaskirat Singh Sethi 

2 Stimmen/votes 
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Irland/ Ireland/ The National German Shepherd Working Dog As-
sociation – GSA 
Wieslaw Waruszewski 

2 Stimmen/votes 

Israel/ German Shepherd Dog Club of Israel 
Natalie Koifman, Zeev Koifman 

2 Stimmen/votes 

Italien/ Italy/ Societá Amatori Schäferhunde (SAS) 
Stefano Beggiato  

7 Stimmen/votes 

Japan/ Verband der Vereine des Deutschen Schäferhundes Japan 
– JPDS 
Kenji Obinata, Haruo Masuda 

2 Stimmen/votes  

Kuwait/ K9 Association - KK9A  
Ali Ahead Al Naser, Astrid Poirier  

2 Stimmen/votes 

Libanon/ Lebanon/ Societe du Chien de Berger Allemand – SCBA  
Raed Hassan 

2 Stimmen/votes 

Marokko/ Morocco/ Club du Chien Berger Allemand (le Maroc) 
Dr. Karim Laraki, Youssef Sekkina  

2 Stimmen/votes 

Mexiko/ Mexico/ Club Canófilo Mexicano de Pastor Aleman, Luis 
Eduardo Alonso Aceves, José Espinoza Romero 

2 Stimmen/votes 

Mongolei/ Mongolia/ GSD Association of Mongolia 
Tuguldur Terbish, Mergen Bayanjargal 

2 Stimmen/votes 

Niederlande/ The Netherlands/ VDH Niederlande – Vereniging van 
Fokkers en Liefhebbers van Duitse Herdershonden 
Toine Jonkers, Romy Vondenhoff-Snijders 

4 Stimmen/votes 

Norwegen/ Norway/ Norsk Schaeferhund Club HS 
Svein Nilsen, Leif Vidar Belgen 

4 Stimmen/votes 

Pakistan/ German Shepherd Dog Club of Pakistan 
Noshair Sumera, Nasir Ishaq Malik  

3 Stimmen/votes 

Perú/ Asociación Peruana de Criadores de Perros Pastores Ale-
manes – APPPA 
Luz María Harten, Carolina Almudena Isabela de la Guerra Sisón 

2 Stimmen/votes 

Polen/ Poland/ Klub Owczarka Niemieckiego (KON) 
Krysztof Dobrzanski, Anna Ćwiklicka- Kocjan, 

2 Stimmen/votes 

Portugal/ Pastor Alemao Clube de Portugal 
José Fereira, Paula Ribeiro 

2 Stimmen/votes 

Schweden/ Sweden/ Svenska Schaeferhundklubben 
Peter Schorling 

3 Stimmen/votes 

Schweiz/ Switzerland/ Schweizerischer Schäferhunde Club – SC 
Sandra Altorfer 

5 Stimmen/votes 

Spanien/ Spain/ Real Club Español del Perro de Pastor Alemán 
Rafael Ortiz Ortiz, Rodrigo González Campuzano 

3 Stimmen/votes 

Südafrika/ South Africa/ German Shepherd Dog Federation of 
Southern Africa 

2 Stimmen/votes 
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Christopher Charles Thompson, Glen Denton  

Süd Korea/ South Korea/ Korean Kennel Club – KKC 
Aekyung Park, Choi Wook Hee (Dolmetscherin/ interpreter) 

3 Stimmen/votes  

Süd-Korea/ South Korea/ Korean Kennel Federation – KKF 
Ha Kyung Song, Hye Lin Kim 

2 Stimmen/votes 

Taiwan/ German Shepherd Dog Ass. of Taiwan (GSDAT/ PDA) 
Ching-Te Hsu, Du Peng (Dolmetscher/ interpreter)  

2 Stimmen/votes 

Türkei/ Turkey/ Deutsche Schäferhunde Rasse und Sport Verein 
ACKISD – Alman Çoban Köpeği Irk ve Spor Derneği 
Sinan Cinioglu, Tamay Karatas  

2 Stimmen/votes 

Ukraine/ Zentralclub für Deutsche Schäferhunde der Ukraine 
Elena Shchyra 

2 Stimmen/votes 

Ungarn/ Hungary/ Magyar Ebtenyesztök Orszagos Egyesülete – 
MEOESZ 
Gábor Korózs, Dr. Diána Zubercsány (Dolmetscherin/ interpreter) 

2 Stimmen/votes 

Ungarn/ Hungary/ Magyarorszagi Nemet Juhaszkutya Klub – 
MNJK 
Ferenc Truka, Dr. Klaudia Tóth 

2 Stimmen/votes 

USA/ German Shepherd Dog Club of America – GSDCA 
John Henkel 

4 Stimmen/votes 

USA/ United Schutzhund Clubs of America 
Vadim Plotsker (siehe auch WUSV-Vorstand/ pls. also see WUSV-
Board of Directors) 

5 Stimmen/votes 

Zypern/ Cyprus/ Cyprus German Shepherd Club 
Andreas Chimonis, Kyriakos Georgiou 

2 Stimmen/votes 

Die Patenvereine der WUSV / WUSV Junior Member Clubs: 

Algerien/ Algeria/ Societe Algerienne Du Chien De Berger Alle-
mand – SACBA  
Sofiane Chougui, Mohamed Bilal Chougui 

Keine Stimme/ 
no vote 

German Shepherd Dog Breeders Association Nigeria 
Odusina Adebo Adebiyi, Omoniyi Ajibola Ewete 

Keine Stimme/ 
no vote  

Polen/ Klub Hodowcow Rasy Owczarek Niemiecko (KHRON)  
Miroslaw Tchorz 

Keine Stimme/ 
no vote 

Tunesien/ Tunisia/ Societe Tunisienne du Chien Berger Allemand 
– STCBA  
Mehdi Abassi  

Keine Stimme/ 
no vote 
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Die WUSV-Kontinental Direktoren (jeweils ohne Stimmrecht) / WUSV Continental Directors 
(with no voting power) & Kassenprüfer/ Cash Auditors: 

 

Großbritannien/ Great Britain: Heather Macdonald (WUSV-Kontinentaldirektor/ Conti-
nental Director & siehe Delegierte GB / see delegate GB) 

Guatemala: Carlos Enrique Rivera Gallardo (WUSV-Kontinentaldirektor/ Continental Di-
rector) 

Indien/ India: Sanjit Kumar Mohanty (WUSV-Kontinentaldirektor/ Continental Director & 
siehe Delegierter Singapur/ see delegate Indien) 

Italien/ Italy: Stefano Beggiato (WUSV-Kontinentaldirektor/ Continental Director & siehe 
Delegierter Italien/ see delegate Italy) 

Marokko/ Morocco: Dr. Karim Laraki (WUSV-Kontinentaldirektor/ Continental Director & 
siehe Delegierter Marokko/ see delegate Morocco) 

Österreich: Josef Schallegruber (Kassenprüfer WUSV/ Cash Auditor WUSV) 

Spanien/ Spain: Rodrigo González Campuzano (siehe Delegierter Spanien/ see delegate 
Spain & Kassenprüfer WUSV/ Cash Auditor WUSV)  

Tschechische Republik/ Czech Republic: Denisa Vinšová (WUSV-Kontinentaldirektor/ 
Continental Director) 

Ukraine: Elena Shchyra (WUSV-Kontinentaldirektor/ Continental Director & siehe Dele-
gierte Ukraine/ see delegate Ukraine) 

Gäste der Vollversammlung/ Guests to the GAM 

Deutschland/ Germany: Bernd Weber (Richter GHKL Rüden/ Judge GHKL Males)  

Deutschland/ Germany: Marco Oßmann (Richter GHKL Hündinnen/ Judge GHKL Fema-
les) 

Deutschland/ Germany: Egon Gutknecht 

Saudi Arabia:  Maher Saleh Al Rashed 

Protokollführerin / Keeper of the Minutes: 

Deutschland/ Germany: Helga Seidel 

Nicht anwesend waren / Those not present were: 

Belarus/ Belorußischer Verein der Schäferhundbestizer (BSVNO) 

Bolivien/ Bolivia/ Club Boliviano de Criadores del Pastor Ovejero Alemán 

Bosnien-Herzegowina/ Bosnia-Herzegovina/ Association of German Shepherd Breeder 
Clubs in Bosnia and Herzegovina   

Bulgarien/ Bulgaria/ Bulgarischer Verein für Deutsche Schäfer¬hunde – Обединение за 
Немско Овчарско Куче (ОНОК) 

Dominikanische Republic/ Dominican Republic/ Asociación de Criadores del Ovejero Ale-
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mán – ACOA RD  

Ecuador/ Asociación de Criadores de Ovejeros Alemanes (ACOA) 

El Salvador/ Asociación Salvadoreña del Pastor Alemán (ASPA)  

Estland/ Estonia/ Estnischer Verein Deutscher Schäferhunde – Eesti Saksa Lambakoerte 
Ühing (ESLÜ)  

Großbritannien/ Great Britain/ British Association for German Shepherd Dogs  

Hong Kong/ German Shepherd Dog Club of Hong Kong 

Indonesien/ Indonesia/ Indonesian German Shepherd Club 

Iran/ German Shepherd Dog Club of IRAN – GSDCI 

Irland/ Ireland/ German Shepherd Dog Club of Ireland 

Jersey & Kanalinseln/ Jersey & Channel Islands/ German Shepherd Schutzhund Center 
Jersey  

Jordanien/ Jordan/ German Shepherd Dog Club of Jordan  

Kanada/ Canada/ German Shepherd Schutzhund Club of Canada 

Kasachstan/ Kazakhstan/ Verein für Deutsche Schäferhunde der Republik Kasachstan/ 
Клуб Немецкой Овчарки Республики Казахстан (КНОРК) 

Kenia/ Kenya/ East Africa German Shepherd Dog League  

Kolumbien/ Columbia/ Ass. Colombiana Perros Pastores Alemanes 

Kroatien/ Croatia/ Zajednica udruga Klubova uzgajaca njemackih ovcara Hrvatske- Hrva-
tski inoloski savez  

Lettland/ Letvia/ Klub der Deutschen Schäferhunde Lettland - Latvijas Vácu Aitu Sunu 
Klubs 

Litauen/ Lithuania/ Deutscher Schäferhunde Verein in Litauen 2 Stimmen/votes 

Luxemburg/ Centrale Luxembourgeoise Du Sport Pour Chiens d`Utilite (CLSCU) 

Malaysia/ German Shepherd Dog Club of Malaysia  

Mazedonien/ Macedonia/ Macedonian German Shepherd Dog Club  

Montenegro/ Asocijacija nemackih ovcara Crne Gore – ANOCG  

Nicagarua/ Asociacion Del Pastor Alemán Nicaragüense – APAN 

Österreich/ Austria/ Österr. Verein für Deutsche Schäferhunde – SVÖ 

Paraguay/ Club Ovejero Aleman Del Paraguay 

Philippinen/ Philippines/ German Shepherd Dog Federation of the Philippines  

Rumänien/ Rumania/ Clubul National de Ciobanesc German 
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Russischer Verein für Besitzer der Deutschen Schäferhunde (RSVNO) e.V. 

Serbien/ Serbia/ Asocijacija Nemacki Ovcara Srbije – ANOS 

Singapur/ Singapore/ German Shepherd Dog Club of Singapore  

Slowakische Republik/ Slovak Republic/ Slovenska unia chovatelov nemeckych ovciakov 
– SUCHNO 

Slowenien/ Slovenia/ Kinolosko – DNOS 

Taiwan/ Taiwan Kennel Association – TKA 

Thailand/ German Shepherd Dog Ass. of Thailand  

Trinidad & Tobago/ German Shepherd Breed Club of Trinidad & Tobago  

Tschechische Republik/ Czech Republic/ Verein für Deutsche Schäferhunde der Tschechi-
schen Republik - SCKNO – Spolek Cesky Klub Nemeckych Ovcaku  

Uganda/ German Shepherd Dog Club Uganda – GSDCU  

Uruguay/ Sociedad Uruguaya de Criadores de Perros Ovejeros Alemanes – SVU 

Venezuela/ Asociación de Criadores del Perro Pastor Alemán de Venezuela – ACPPAV 

Vereinigte Arabische Emirate/ United Arab Emirates/ Sharjah Kennel Center / SKC-GSD  

Vietnam/ Vietnamesischer Verein für Deutsche Schäferhunde – VNSV  

Funktionäre/ Functionaries  

Großbritannien/ Great Britain: Shirleyanne Hutchinson (Ersatzkassenprüferin WUSV/ Sub-
stitute Cash Auditor WUSV) 

Perú: Dr. Jorge Vega Soyer (WUSV-Kontinentaldirektor/ Continental Director) 

Südafrika/ South Africa: Frikkie van Kraayenburg (WUSV-Kontinentaldirektor/ Continental 
Director)  

USA: Dr. Morton Goldfarb (WUSV-Kontinentaldirektor/ Continental Director) 

Die Auszählung ergibt / Results of the vote tallying are as follows: 

Die Feststellung der Anwesenheit erfolgt im 
elektronischen Verfahren durch den Mitar-
beiter des beauftragten Unternehmens 
QuizzBox Solutions GmbH. Mit den stimm-
berechtigten anwesenden Mitgliedsverei-
nen und dem WUSV-Vorstand verfügt die 
Versammlung über 183 von 259 möglichen 
Stimmen und ist damit beschlussfähig. Das 
Vorstandsmitglied Vadim Plotsker stimmt 
für sein Herkunftsland USA als Delegierter 
ab. Von der Abstimmung unter Punkt 3.4. 
ist er in seiner Eigenschaft als Vorstands-
mitglied ausgeschlossen. In seiner Eigen-
schaft als Delegierter des United Schutz-
hund Club in den USA ist er in diesem 

The presence is verified by means of a digi-
tal voting system provided by the Quizzbox 
Solutions GmbH company and monitored 
by their employee. The congregation com-
posed of the delegates with voting power 
and the board of directors with voting power 
consists of 183 votes out of 259 possible 
votes, and thus quorum is reached. The 
WUSV-Board Member Vadim Plotsker 
votes for his country of origin USA as a del-
egate. In his function as board member, he 
is not entitled to vote item 3.4. However, in 
his function as delegate to his national club 
he is authorized to cast a ballot.  
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Punkt stimmberechtigt.   

Die erforderliche zwei-drittel Mehrheit für 
Beschlüsse zur Satzungsänderung beträgt 
122 Stimmen.  

Der Verein aus Belgien – RCBA – tritt der 
Versammlung ab 10.05 Uhr bei, somit er-
höht sich die gültige Stimmzahl um 02 
Stimmen auf insgesamt 185 Stimmen.  

The necessary two third majority required 
for statutory changes equals 122. 

At 10.05 hours the delegate from the Bel-
gian club RCBA joins the assembly. Thus, 
the number of votes increased by 02 votes 
to a total of 185. 

1.4. Anerkennung der Tagesordnung / Approval of the Agenda 

Präsidentin Dannenberg bittet um Abgabe 
der Stimme der Delegierten mittels Voting 
Box.  

The president asks the delegates to vote by 
means of their voting boxes. 

Vote/ Abstimmungsergebnis:  

JA/ YES: 180 NEIN/ NO: Keine/ None  ENTHALTUNGEN/ ABST-
ENTIONS: Keine/ None 

TOP 2.) Protokoll der letzten Mitgliederversammlung 2024 (Nürnberg) / Minutes of the Meeting 2024 
(Nuremberg)  

Das Protokoll der zurückliegenden Sitzung 
vom 09. September 2024 in Nürnberg wird 
mit folgendem Abstimmungsergebnis aner-
kannt.  

The minutes of the meeting dated Septem-
ber 09th, 2024, are unanimously approved 
of as follows. 

Vote/ Abstimmungsergebnis:  

JA/ YES: 175 NEIN/ NO: Keine/ None ENTHALTUNGEN/ ABST-
ENTIONS: 04 

TOP 3.) Berichte und Vorträge / Annual Reports & Lectures 
3.1. Bericht der Präsidentin / Report of the President 

Präsidentin berichtet zum zurückliegenden 
Jahr und drückt ihre Erleichterung zur nun-
mehr befriedeten Situation in der Organisa-
tion aus. Somit ist die Zusammenarbeit zwi-
schen der WUSV und dem SV sicherge-
stellt. Meinungsverschiedenheiten sollten 
stets in einvernehmlicher Art und Weise ge-
löst werden. Die Zusammenarbeit mit der 
FCI konnte wieder aufgenommen und in-
tensiviert werden. Präsident Dr. Tamás 
Jakkel wurde erneut in den Vorstand der 
Organisation gewählt. Glückwünsche sei-
tens der WUSV und des SV wurden über-
mittelt. 

Die Präsidentin berichtet über die zurücklie-
genden WUSV-Weltmeisterschaften in den 
Jahre 2024 und 2025. Diese Veranstaltun-
gen sind für die Förderung der Gemein-
schaftsbildung von großer Bedeutung. An-
lässlich dieser Vollversammlung war es ge-
plant, die Herren Heinz und Michael Ger-
des für ihre jeweiligen Einsätze in den Jah-

The President reports about the work of the 
past year and expresses her relief about 
the now peaceful situation within the organi-
zation. Thus, the future cooperation be-
tween the WUSV and the SV is ensured.  

Dissonances should always be solved in an 
amicable and mutual way. The cooperation 
with the FCI could be resumed and intensi-
fied. President Dr. Tamás Jakkel was 
reelected to the board of directors. The 
WUSV as well as the SV sent their congrat-
ulations.  

 

The President reports about the past 
WUSV-World Championships in the years 
2024 and 2025. These events are of crucial 
importance for the promotion of community 
building. On the occasion of this year’s gen-
eral assembly the gentlemen Heinz and Mi-
chael Gerdes were supposed to be 
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ren 2016 und 2024 zu ehren. Leider war es 
den Herren nicht möglich, am heutigen Tag 
in Nürnberg zu sein. Die Ehrungen werden 
zu einem anderen Zeitpunkt erfolgen. 

Die Präsidentin führt erläuternd aus zur zu-
künftigen finanziellen Unterstützung der 
WUSV-Weltmeisterschaften in Höhe von 
maximal 15.000,00 €, die nach Vorlage ent-
sprechender Kostenbelege ausgezahlt wer-
den kann. 

Des Weiteren führt sie zur neu implemen-
tierten WUSV-Weltmeisterschaft AGILITY 
aus. Björn Bröker vom SV wurde zum 
WUSV-Koordinator AGILITY ernannt. 

Egon Gutknecht hat sein Amt als WUSV-
Koordinator IP & UNIVERSAL zum Bedau-
ern des WUSV-Vorstandes niedergelegt 
und am heutigen Tage soll eine Würdigung 
seiner Verdienste erfolgen. 

Als Nachfolger wurde Herr Josef Vonarburg 
benannt, der sofort die Arbeit aufgenom-
men und bereits die WUSV-Weltmeister-
schaft UNIVERSAL in Hanau als Koordina-
tor IP bestens betreut hat.  

Des Weiteren berichtet sie über die gute 
Zusammenarbeit mit den WUSV-Kontinen-
taldirektoren.  

Präsidentin Dannenberg teilt mit, dass die 
SV-Bundessiegerzuchtschau BSZ auch in 
den kommenden drei Jahren 2026, 2027 
und 2028 im Stadion in Nürnberg stattfin-
den wird.  

awarded for their respective achievements 
in the years 2016 and 2024. Unfortunately, 
the two gentlemen were not available to be 
in Nuremberg today. The awarding shall be 
carried out on some other occasion.  

The President points out the details regard-
ing the future financial support for the 
WUSV World Championships amounting to 
a maximum of 15,000.00 € upon presenta-
tion of the respective expense and income 
statements.  

Furthermore, she points out the implemen-
tation of the WUSV World Championship 
AGILITY. Björn Bröker from the SV was ap-
pointed WUSV-Coordinator AGILITY.  

Very much to the regret of the WUSV Board 
of Directors, Egon Gutknecht resigned from 
his office as WUSV-Coordinator IP & UNI-
VERSAL and he shall be awarded for his 
achievements on this day.  

As his successor Mr. Josef Vonarburg was 
appointed who immediately began his work. 
Mr. Vonarburg already performed success-
fully on the occasion of the WUSV-World 
Championship UNIVERSAL in Hanau in his 
position as Coordinator IP.   

Also, she reports about the good coopera-
tion with the WUSV-Continental Directors.  

President Dannenberg informs the party 
present that the SV-Bundessieg-
erzuchtschau BSZ – Conformation Show 
will also be held at the stadium in Nurem-
berg in the years 2026, 2027 and 2028.  

3.1.1. Doping Kontrollen/ Controls BSZ Conformation Show 2024 

Im Jahr 2024 wurden im Zuge der SV-Bun-
dessiegerzuchtschau BSZ erstmals Do-
ping-Kontrollen durchgeführt. Bis auf einige 
wenige Fälle waren alle Ergebnisse der 
Proben negativ. Die Präsidentin verleiht ih-
rer Hoffnung Ausdruck, dass das Ergebnis 
der Überprüfung in diesem Jahr geringer 
ausfallen wird.  

During the SV-Bundessiegerzuchtschau 
BSZ doping controls were carried out for 
the first time. Except for a few cases all re-
sults obtained were negative. The President 
expresses her hope that the results of this 
year’s testing will be even lower.   

3.1.2. Ehrungen – Awardings 

Die Präsidentin übergibt das Wort an Vize-
präsident René Rudin. Er informiert die De-
legierten über die geplante WUSV-Welt-
meisterschaft IP 2026, die in Briviesca in 
Spanien ausgetragen werden soll. Des 
Weiteren führt er aus zum Hintergrund des 
Amtes und der Ernennung der WUSV-Ko-
ordinatoren IP & UNIVERSAL sowie AGI-
LITY aus.   

The President passes the floor to Vice 
President René Rudin. He informs the dele-
gates about the WUSV-World Champion-
ship IP scheduled for 2026 which shall be 
held in Briviesca, Spain. Furthermore, he 
points out the background and the appoint-
ment of the offices of the WUSV-Coordina-
tors IP, UNIVERSAL as well as AGILITY.  
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Im Anschluss hält der Vizepräsident eine 
Laudatio auf die Leistungen des ausge-
schiedenen WUSV-Koordinators IP & UNI-
VERSAL, Herrn Egon Gutknecht aus 
Deutschland, dem Josef Vonarburg aus der 
Schweiz ins Amt gefolgt ist.  

Es erfolgt die Auszeichnung von Egon Gut-
knecht mit der Silbernen Verdienstspange 
der WUSV.  

He proceeds with the delivery of the lauda-
tio on the achievements of the former 
WUSV-Coordinator IP & UNIVERSAL, Mr. 
Egon Gutknecht, who was succeeded by 
Josef Vonarburg from Switzerland.  

Following the laudatio, Mr. Gutknecht is 
awarded the WUSV Silver Badge. 

3.2. Bericht des Generalsekretärs / Report of the Secretary General 

Herr Generalsekretär Sprenger nimmt 
nochmals zur Gewinn- und Verlustsituation 
der WUSV Stellung. Insgesamt bezeichnet 
er die wirtschaftliche Entwicklung der 
WUSV als solide. 

Gleichermaßen dankt er den Delegierten 
für die gute Zusammenarbeit und erinnert 
an die Situation anlässlich der Vollver-
sammlung im Jahre 2024, die noch von 
starken Dissonanzen bestimmt war. Es 
herrscht wieder eine deutlich bessere Kom-
munikation zwischen dem SV und der 
WUSV. Er bedankt sich bei den WUSV-
Vorstandsmitgliedern und den Kontinental-
direktoren für die gute Zusammenarbeit 
und hofft auf eine weitere gute Zusammen-
arbeit auch in der Zukunft.  

Secretary General Sprenger once again 
makes a reference to the profit and loss sit-
uation at the WUSV. In total, he considers 
the economic development of the WUSV as 
solid.  

By the same token, he gives thanks to the 
delegates for the good cooperation and 
looks back to the situation on the occasion 
of the general assembly in the year 2024 
which was characterized by sharp disso-
nances. The communication lines between 
the WUSV and the SV have considerably 
improved. He gives thanks to the WUSV 
Board of Directors and the Continental Di-
rectors for the good cooperation and hopes 
to see this continued for the future to come.  

TOP 4.) Finanzen / Finances  
4.1. Bericht der Kassenprüfer für das Geschäftsjahr 2024 / Report of the Cash Auditors for 

the business year 2024 

Herr Rodrigo González Campuzano prä-
sentiert den Kassenprüferbericht für das 
Geschäftsjahr 2024. Die Präsentation wird 
diesem Protokoll als Anlage 1 beigefügt.  

Herr González Campuzano beantragt die 
Entlastung des WUSV-Vorstandes für das 
Geschäftsjahr 2024 aus.  

Herr Schallegruber spricht sich ebenfalls für 
die Entlastung des WUSV-Vorstandes für 
das Geschäftsjahr 2024 aus. 

Mr. Rodrigo González Campuzano pre-
sents the cash audit for the business year 
2024. His presentation will be added as at-
tachment 1 to the present minutes of the 
assembly. 

Mr. González Campuzano supports the dis-
charge of the WUSV Board of Directors for 
the business year 2024. 

Mr. Schallegruber also supports the dis-
charge of the WUSV Board of Directors for 
the business year 2024. 

4.2. Prüfbericht und Wirtschaftsbericht 2024 / Audit Report & Economic Report 2024  

Es werden keine Fragen gestellt. No questions are raised. 

4.3. Entlastung des WUSV-Vorstandes / Discharge of the WUSV Board of Directors 

Es wird um die Entlastung des WUSV-Vor-
standes für das Geschäftsjahr 2024 mittels 
Vote Boxes gebeten. Die Vorstandsmitglie-
der geben keine Stimme ab.  

The discharge of the WUSV Board of Direc-
tors for the business year 2024 is requested 
by means of the vote boxes. The WUSV 
Board of Directors do not participate in this 
voting.  
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Vote/ Abstimmungsergebnis:  

JA/ YES: 177 NEIN/ NO: Keine/ None  ENTHALTUNGEN/ 
ABSTENTIONS: Keine/ None 

 
4.4. Wahl der Buchprüfer / Election of the External Auditors 

Präsidentin Dannenberg schlägt die Fort-
setzung der Zusammenarbeit mit der bishe-
rigen Wirtschaftsprüferin Susanne Huber-
Kurtoglu von der Augsburger Treuhand vor.   

President Dannenberg proposes to con-
tinue the cooperation with the previous ex-
ternal auditor, Ms. Susanne Huber-Kurtoglu 
from the Augsburger Treuhand. 

Vote/ Abstimmungsergebnis:  

JA/ YES: 181 NEIN/ NO: Keine/ None  ENTHALTUNGEN/ 
ABSTENTIONS: 2 

4.5. Wirtschaftspläne / Budget Plans 2025  

Generalsekretär Sprenger befindet den vor-
liegenden Wirtschaftsplan für akzeptabel 
und bittet um Abstimmung.  

Secretary General Sprenger considers the 
present budget plan acceptable and asks 
the delegates for their votes.  

Vote/ Abstimmungsergebnis:  

JA/ YES: 185 NEIN/ NO: Keine/ None  ENTHALTUNGEN/ 
ABSTENTIONS: Keine/ None 

Die Vollversammlung wird zum Zwecke einer Pause in der Zeit von 10.35 Uhr bis 10.45 Uhr unterbro-
chen. Griechenland verlässt zu diesem Zeitpunkt die Vollversammlung  

TOP 5.) Anträge an die WUSV-Vollversammlung – zur Änderung der Satzung & Ordnungen – Propo-
sals to the WUSV-General Annual Assembly – Changes of the Statutes & Regulations 

5.1. § 23 Generalsekretär/ Secretary General – zukünftige Besetzung – Secretary General – 
future staffing – Antrag des WUSV-Vorstandes – proposal WUSV Board of Directors  

Die Präsidentin führt zum Inhalt und Hinter-
grund des Antrages aus. Der Antrag wurde 
ordnungsgemäß der SV-Bundesversamm-
lung vorgelegt und positiv beschieden.  

Jedoch gab es aus der SV-Bundesver-
sammlung 2025 mehrere Modifizierungs-
wünsche, zu denen der Delegierte des SV 
ausführen wird. 

Der Delegierte des Vereins für Deutsche 
Schäferhunde (SV) e.V. – Herr Vizepräsi-
dent Daniele Strazzeri – führt weiterhin zum 
Antrag aus. Anlässlich der SV-Bundesver-
sammlung 2025 wurden allerdings Modifi-
zierungswünsche zum vorliegenden Antrag 
erbeten.  

Eine Vielzahl von Delegierten nehmen posi-
tiv Stellung zum Antrag und sehen keinen 
Widerspruch zur Besetzung des Amtes 
durch einen Richter und Züchter. Kassen-
prüfer Josef Schallegruber führt ebenfalls 

The President points out to the content and 
background of the proposal. The proposal 
was duly presented to the SV-Federal As-
sembly and positively voted upon. 

However, the delegates of the SV-Federal 
Assembly 2025 requested several modifica-
tions to the proposal which the SV delegate 
will now specify.  

The delegate of the German Shepherd Dog 
Club (SV) e.V. – Mr. Daniele Strazzeri – of-
fers further explanation in terms of the pro-
posal and informs the party present that the 
delegates of the SV-Federal Assembly re-
quested a modification of the proposal.  

A number of delegates offer positive com-
ments on the proposal and cannot see any 
kind of conflicting situation if the office is 
staffed with a person who is at the same 
time a judge or breeder. The cash auditor 
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zum Thema aus und gibt einen Rückblick 
auf Amtsinhaber in der Vergangenheit.  

Die folgende Modifikation des Antrages soll 
erfolgen:  

Der Amtsinhaber muss seinen Lebensmit-
telpunkt in Deutschland haben und Mitglied 
im SV sein.  

Zunächst erfolgt die Abstimmung über die 
Durchführung der vorstehenden Modifika-
tion wie nachstehend protokolliert, gefolgt 
von der eigentlichen Abstimmung des nun-
mehr modifizierten Antrages.  

Josef Schallegruber likewise comments on 
the topic and offers a review on the office 
holders of the past.  

The following modification of the proposal 
shall be made:  

The office holder must have his/ her center 
of life in Germany and be a member to the 
SV.  

In the first instance, a voting is carried out 
regarding the implementation of the afore-
mentioned modification as documented as 
follows – in a second step the now modified 
proposal is voted on.  

Vote/ Abstimmungsergebnis – Zustimmung zur Durchführung der Antragsmodifikation/ Consent on 
vote for modification:  

JA/ YES: 187 NEIN/ NO: 7 ENTHALTUNGEN/ 
ABSTENTIONS: Keine/ None  

Vote/ Abstimmungsergebnis zum vorstehend modifizierten Antrag/ in accordance with the aforemen-
tioned modified proposal:  

JA/ YES: 180 NEIN/ NO: 5 ENTHALTUNGEN/ 
ABSTENTIONS: Keine/ None  

5.2. § 25 Kontinentaldirektoren/ Continental Directors – redaktionelle Änderung Begriff-
lichkeit Deutsch MITGLIEDERVERSAMMLUNG & Koordinierung Generalsekretariat – 
editorial change term GAM in German & Coordination responsibility – Antrag WUSV-
Vorstand – proposal WUSV-Board of Directors  

Generalsekretär Sprenger führt zu den Hin-
tergründen des Antrages aus.  

Secretary General Sprenger explains the 
background and details of the proposal. 

Vote/ Abstimmungsergebnis:  

JA/ YES: 185 NEIN/ NO: Keine/ None ENTHALTUNGEN/ 
ABSTENTIONS: Keine/ None 

5.3. § 27 Versammlungsprotokolle – Minutes of the Meetings – Antrag des WUSV-
Vorstandes – proposal WUSV Board of Directors  

Der Generalsekretär führt zum Inhalt des 
Antrages aus.   

Secretary General Sprenger explains the 
background and details of the proposal. 

Vote/ Abstimmungsergebnis:  

JA/ YES: 185 NEIN/ NO: Keine/ None ENTHALTUNGEN/ 
ABSTENTIONS: Keine/ None 
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5.4. WUSV-Zuchtprogramm – Breeding Program – Überarbeitung – Revision – Vorstellung 
Teilergebnisse Arbeitsgruppe aus 2024 – Presentation Partial Results Working Group 
from 2024  

Der Leiter der Arbeitsgruppe, Herr Bernd 
Weber, führt zum Thema aus und nennt 
nochmals die Mitglieder der Arbeitsgruppe. 

Anlass der Überarbeitung war der zu hoher 
Anspruch der Ursprungsfassung an die zu 
erbringenden Leistungen der Mitgliedslän-
der. Ziel ist es, Minimal-Anforderungen zu 
definieren. Darüber hinaus steht es den 
Vereinen frei, weitergehende 
Anforderungen für die eigenen Organisatio-
nen festzulegen.   

Es bestehen keine Fragen.   

The head of the working group, Mr. Bernd 
Weber, points out the topic and once again 
quotes the names of the members of the 
working group.  

Reason for the review was that too high re-
quirements had been defined in the original 
version to be complied with by the club 
members. The review aims at the definition 
of minimum requirements. The member 
clubs shall be free to implement higher re-
quirements for their organization if desired.  

No questions are raised.  

TOP 6.) Anträge an die WUSV-Vollversammlung – WUSV-Mitgliedsländer/ Member Countries – Sta-
tus 
6.1. Algerien – Antrag Vollmitgliedschaft – Algeria – Proposal Full Membership  

Der WUSV-Vorstand unterstützt diesen An-
trag  

Der Generalsekretär stellt den Antrag noch-
mals vor. Der Präsident des Vereins 
Societe Algerienne Du Chien De Berger Al-
lemand (SACBA), Herr Chougui, stellt sich 
und seinen Verein den Delegierten vor. 

Im Anschluss erfolgt die Abstimmung des 
Antrages. 

Mit heutigem Datum vom 08.09.2025 ist der 
WUSV-Verein in Algerien – SACPA – als 
Vollmitglied in der WUSV aufgenommen. 
Der Vorstand gratuliert persönlich zu die-
sem erfreulichen Ergebnis.  

The WUSV Board of Directors support this 
proposal. 

The Secretary General presents the pro-
posal once more. The President of the pro-
posing club, Mr. Chougui, presents himself 
and his club to the delegates.  

This is followed by the voting on the pro-
posal.  

From September 08th, 2025 the WUSV 
member club in Algeria – SACPA – is ad-
mitted to the WUSV as a full member. The 
Board of Directors offer their personal con-
gratulations.  

Vote/ Abstimmungsergebnis:  

JA/ YES: 181 NEIN/ NO: 2 ENTHALTUNGEN/ 
ABSTENTIONS: Keine/ None  

6.2. Nicaragua – Antrag Vollmitgliedschaft – Proposal Full Membership  

Der WUSV-Vorstand unterstützt diesen An-
trag  

Der Präsident des Vereins in Nicaragua, 
dem Asociación de Pastor Alemán Ni-
caragüense (APAN), Herr Halum Ubeda 
Hamid, kann aus politischen Gründen in 
seinem Land leider nicht nach Deutschland 
reisen. WUSV-Vorstandsmitglied Roberto 
Caputi stellt den Verein in seiner Entwick-
lung der vergangenen Jahre vor und bittet 
um Unterstützung des Antrages. Es beste-
hen keine Fragen.  Im Anschluss erfolgt die 
Abstimmung des Antrages. 

The WUSV Board of Directors supports this 
proposal. 

The President of the club in Nicaragua, the 
Asociación de Pastor Alemán Nicara-
güense (APAN), Mr. Halum Ubeda Hamid, 
is for political reasons in his country unable 
to travel to Germany. WUSV Board of Di-
rectors Roberto Caputi presents the club re-
garding the organization’s development 
during the past years and asks the dele-
gates for their support of the proposal. No 
questions are raised. Following this, the 
voting is carried out.  
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Mit heutigem Datum vom 08.09.2025 ist der 
WUSV-Verein in Nicaragua – als Vollmit-
glied in der WUSV aufgenommen. 

Der Vorstand gratuliert persönlich zu die-
sem erfreulichen Ergebnis. 

From September 08th, 2025 the WUSV 
member club in Nicaragua – APAN – is ad-
mitted to the WUSV as a full member.  

The Board of Directors offer their personal 
congratulations. 

Vote/ Abstimmungsergebnis:  

JA/ YES: 177 NEIN/ NO: 4 ENTHALTUNGEN/ 
ABSTENTIONS: 2 

6.3. Ungarn – Ausschluss WUSV – Hungary Magyarorszagi Nemet Juhaszkutya Klub – 
MNJK – Exclusion from WUSV – proposal WUSV Board of Directors  

Vizepräsident Rudin führt zum Inhalt und 
Hintergrund des Antrages aus. Es bestehen 
keine Fragen seitens des Gremiums.  

Die Delegierte – Frau Dr. Klaudia Tóth – 
führt zur Situation im Verein und der Ent-
wicklung der vergangenen Jahre aus.  

Vizepräsident Rudin dankt für den Wortbei-
trag und führt ergänzend aus wie folgt: Sei-
tens des Vereins MNJK wurde für einen 
Zeitraum von zwei Jahren keine Korrespon-
denz beantwortet. Anfragen zu Reisekos-
tenerstattungen für Richter anlässlich ihres 
Einsatzes bei der WUSV-Weltmeisterschaft 
IP 2023 wurden ebenfalls für diesen Zeit-
raum nicht beantwortet. Eine Reaktion er-
folgte erst, nachdem der vorliegende An-
trag auf die Tagesordnung der Vollver-
sammlung 2025 aufgenommen wurde. 

Gabriela Labbe de Bermudez und Rodrigo 
González Campuzano sprechen sich dafür 
aus, dem Verein Gelegenheit zur Besse-
rung zu geben. Die Mitgliederrechte in der 
WUSV sollen bis zur Begleichung aller 
noch offenen Schulden ruhen. Die beiden 
Delegierten des Vereins erklären sich damit 
einverstanden.  

Der vorliegende Antrag wird nicht abge-
stimmt. Das Thema soll erneut im Jahr 
2026 anlässlich der WUSV-Vollversamm-
lung adressiert werden.  

Vice President Rudin points out the back-
ground of the proposal. No questions are 
raised. 

The delegate – Dr. Claudia Tóth – explains 
the situation pending in her club and the de-
velopment of the past year. 

Vice President Rudin gives thanks for the 
contribution and offers the following addi-
tional information. The club MNJK did not 
respond to their correspondence for a pe-
riod of two years. Requests regarding travel 
expenses for judges on the occasion of 
their employment at the WUSV-World 
Championship IP 2023 were also not an-
swered for the same period of time. A reac-
tion was only shown after the present pro-
posal was put on the agenda of the general 
assembly 2025. 

Gabriela Labbe de Bermudez and Rodrigo 
González Campuzano advocate to offer the 
club a chance for improvement. The mem-
bership rights within the WUSV shall be 
suspended until all debts have been settled.  

The present proposal is not voted upon. 
The issue shall be newly addressed on the 
occasion of the WUSV-General Annual As-
sembly in 2026.  
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TOP 7.) WUSV-Mitgliederliste – Sachstände Beitragszahlungen und Beschlussfassung zum weiteren 
Vorgehen / WUSV Membership List – State of Affairs Contribution Payments and vote on 
further procedure  
7.1. Belarus – BSVNO  

Es wird zum Sachstand ausgeführt und die 
Vollversammlung wird um den Auftrag zur 
Antragstellung auf Ausschluss des genann-
ten Vereins im Jahr 2026 gebeten, sofern 
die offenen Beitragsschulden bis dahin 
nicht beglichen sind. Das WUSV-General-
sekretariat wird erneut versuchen, Kontakt 
mit dem Verein aufzunehmen.  

Es bestehen keine Fragen.  

The background of the item is explained, 
and the general assembly is asked for the 
work order to prepare a proposal for exclu-
sion of the aforementioned club from the 
WUSV in 2026 unless the open accounts 
will not have been settled by that time. The 
WUSV-Secretariat General will again try to 
contact the club. 

No questions are raised.  

Vote/ Abstimmungsergebnis:  

JA/ YES: 181 NEIN/ NO: Keine/ None  ENTHALTUNGEN/ 
ABSTENTIONS: 4 

7.2. República Dominicana – ACOA RD 

Die Delegierten werden dahingehend infor-
miert, dass zwischenzeitlich eine Vereinba-
rung über Ratenzahlungen zur Begleichung 
der offenen Posten getroffen wurde und 
auch bereits Zahlungen getätigt wurden. 
Die Mitgliedschaft in der WUV soll fortge-
setzt werden. Aktuell erfolgt eine Konsoli-
dierung innerhalb des Vereins.  

Der vorliegende Antrag wird nicht abge-
stimmt.  

The delegates are informed that in the 
meantime an agreement for instalment pay-
ments has been obtained and that pay-
ments have already been made. Member-
ship within the WUSV shall be continued. 
For the time being a consolidation of the 
club affairs is carried out.  

The present proposal is not voted upon.  

7.3. Kenia – East Africa German Shepherd Dog League 

Es wird zum Sachstand ausgeführt und die 
Vollversammlung wird um den Auftrag zur 
Antragstellung auf Ausschluss des genann-
ten Vereins im Jahr 2026 gebeten, sofern 
die offenen Beitragsschulden bis dahin 
nicht beglichen sind. Das WUSV-General-
sekretariat wird erneut versuchen, Kontakt 
mit dem Verein aufzunehmen.  

Es bestehen keine Fragen. 

The background of the item is explained, 
and the general assembly is asked for the 
work order to prepare a proposal for exclu-
sion of the aforementioned club from the 
WUSV in 2026 unless the open accounts 
will not have been settled by that time. The 
WUSV-Secretariat General will again try to 
contact the club. 

No questions are raised. 

Vote/ Abstimmungsergebnis:  

JA/ YES: 185 NEIN/ NO: Keine/ None  ENTHALTUNGEN/ 
ABSTENTIONS: Keine/ None  

7.4. Russia – RSVNO 

Der Verein besteht aufgrund einer Regie-
rungsbestimmung nicht mehr. Es wird zum 
Sachstand ausgeführt und die Vollver-
sammlung wird um den Auftrag zur Antrag-
stellung auf Ausschluss des genannten 
Vereins im Jahr 2026 gebeten.  

Owing to government regulations the club 
no longer exists. The background is ex-
plained, and the general assembly is asked 
for the work order to prepare a proposal for 
exclusion of the aforementioned club from 
the WUSV in 2026. 
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Es bestehen keine Fragen. No questions are raised.  

Vote/ Abstimmungsergebnis:  

JA/ YES: 177 NEIN/ NO: 4 ENTHALTUNGEN/ 
ABSTENTIONS: 4 

7.5. Uganda – GSDCU 

Es wird zum Sachstand ausgeführt und die 
Vollversammlung wird um den Auftrag zur 
Antragstellung auf Ausschluss des genann-
ten Vereins im Jahr 2026 gebeten, sofern 
die offenen Beitragsschulden bis dahin 
nicht beglichen sind. Das WUSV-General-
sekretariat wird erneut versuchen, Kontakt 
mit dem Verein aufzunehmen.  

Es bestehen keine Fragen. 

The background of the item is explained, 
and the general assembly is asked for the 
work order to prepare a proposal for exclu-
sion of the aforementioned club from the 
WUSV in 2026 unless the open accounts 
will not have been settled by that time. The 
WUSV-Secretariat General will again try to 
contact the club. 

No questions are raised. 

Vote/ Abstimmungsergebnis:  

JA/ YES: 183 NEIN/ NO: Keine/ None ENTHALTUNGEN/ 
ABSTENTIONS: 2 

TOP 8.) Gegenseitige Anerkennung der SV-Doping Sanktionen der WUSV-Mitgliedsländer – Mutual 
Recognition SV-Doping Sanctions of the WUSV-Member Countries  

Es wird zum Hintergrund ausgeführt. Ziel ist 
es, dass die verhängten Sanktionen welt-
weite Anerkennung und Unterstützen fin-
den. Es erfolgt keine Abstimmung, aber ein 
Stimmungsbild wird eingeholt.  

Die anwesenden Delegierten sprechen sich 
einstimmig für diese Regelung aus. Das 
WUSV-Generalsekretariat wird alle erfor-
derlichen administrativen Schritte veranlas-
sen.  

The background of the item is explained. 
The motion aims at the worldwide recogni-
tion and support of previously imposed 
sanctions. No voting is carried out. Only the 
opinion of the delegates shall be obtained.  

The delegates present unanimously support 
this regulation. The WUSV-Secretariat Gen-
eral shall prepare for the administrative de-
tails required in this respect.  

TOP 9.) Vorstellung zukünftiges Seminarprogramm – Presentation Future Seminar Schedule – 
WUSV-Vorstandsmitglied/ Board Member Roberto Caputi  

Vorstandsmitglied Roberto Caputi berichtet 
über die Arbeit in den monatlich stattfinden-
den Sitzungen des WUSV-Vorstandes und 
der Arbeitsgruppe zur Überarbeitung des 
WUSV-Zuchtprogramms. Er stellt das vom 
WUSV-Vorstand beschlossene zukünftige 
Seminarprogramm der WUSV vor. Die Prä-
sentation liegt diesem Protokoll zur Infor-
mation der WUSV-Mitgliedsvereine als An-
lage 2 bei.  

Es werden keine Fragen gestellt. Die Dele-
giertenversammlung spricht sich mehrheit-
lich für die Implementierung des vorgestell-
ten Seminarprogramms aus.  

WUSV Board of Directors Roberto Caputi 
reports about the work of the WUSV Board 
of Directors during their monthly meetings 
and of the working group for the review of 
the WUSV-Breeding Program. He presents 
a WUSV seminar scheme as decided upon 
by the WUSV Board of Directors. The 
presentation is enclosed in this protocol as 
attachment 2  

No questions are raised. The majority of the 
delegates support the implementation of the 
present seminar scheme.  
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TOP 10.) Veranstaltungsrückblick – Review of events 
10.1. SV-BSZ-Bundessiegerzuchtschau/ Conformation Show 2025 in Nürnberg 

12.1.1. GHKL-Rüden/ Males: Bernd Weber 
12.1.2. GHKL-Hündinnen/ Females: Marco Oßmann 

TOP 11.) Ausblick zukünftige Veranstaltungen – Outlook Future Events  

11.1. 37th WUSV-World Championship/ Weltmeisterschaft IP 2025 in Nova Gorica/ Slovenia 
(Stadion/ Stadium)  
Head Judge/ Oberrichter: Horst-Dieter Träger (D)     
Commissioner Tracking Work/ Beauftragter Fährte: Peter Mayerl (A) 
Section A: Raino Flügge (CA)    
Section B: Ilona Fornal (D)   
Section C: Dr. Jiri Tichý (CZ)    

11.2. 02nd WUSV-World Championship AGILITY 2025 – ND ADRIA Stadion/ Stadium, Miren 
186-B, 5291 Miren, Slovenia 
Judge/ Richter: Fritz Heusmann (D) 

11.3. 15th WUSV-World Championship UNIVERSAL 2026 in Sportpark Eikendijk, Eikendijk 
19, 5171 RG Kaatsheuvel / Niederlande/ Netherlands 
Head Judge/ Oberrichter: Marinus Bastiaansen (B)     
Commissioner Tracking Work/ Beauftragter Fährte: Wolfgang Rook (D) 
Section A: Axel Haleby Costa (CHL)    
Section B: Andreas Bender (D)   
Section C: Josef Vonarburg (CH) 
Show/ Schau: Erich Bösl (D)   

11.4. 03rd WUSV-World Championship AGILITY 2026 in Sportpark Eikendijk, 2026 Eikendijk 
19, 5171 RG Kaatsheuvel / Niederlande / Netherlands   
Richter/ Judge: Martin Schoffelmeer (NL) 

TOP 12.) Terminfestlegungen / Future Scheduling WUSV-Weltmeisterschaften/ World Champions-
hips- IP 

2026 Real Club Español del Perro de Pastor Alemán (Real CEPPA) – Briviesca/ Spa-
nien/ Spain – 03. bis 11. Oktober 2026  

 REAL CEPPA Generalsekretär Rodrigo González Campuzano präsentiert den Sach-
stand der geplanten Veranstaltung. Eine Kopie der Präsentation liegt diesem Proto-
koll als Anlage 3 bei.  

 REAL CEPPA Secretary General Rodrigo González Campuzano presents the state 
of affairs of the event. A copy of the presentation shall be attached as annex 3 to this 
protocol.  

2027 TBD  
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TOP 13.) Terminfestlegungen / Future Scheduling WUSV-Weltmeisterschaften/ World Champions-
hips-UNIVERSAL  

2027 TBD 

TOP 14.) Terminfestlegungen/ Future Scheduling WUSV-Weltmeisterschaften/ World Championships- 
AGILITY  

2027 TBD 

TOP 15.) Sonstiges / Miscellaneous 

Die Präsidentin spricht dem Svenska 
Schaeferhundklubben Glückwünsche zum 
Beitritt in die WUSV am 08.09.1975 vor auf 
den Tag genau 50 Jahren aus.  

Die Delegierten werden über den bereits 
vorliegenden Antrag auf Mitgliedschaft des 
German Shepherd Owners Club – Kingdom 
of Saudi Arabia informiert. Der Präsident 
des Vereins nimmt bereits am heutigen Tag 
als Gast an der Vollversammlung teil Ein 
Kennenlernen mit dem WUSV-Vorstand ist 
am vergangenen Samstag im Stadion er-
folgt. Der Antrag wird auf die Agenda der 
WUSV-Vollversammlung für 2026 über-
nommen.  

The President congratulates the Svenska 
Schaeferhundklubben upon the club’s ac-
cession to the WUSV on September 08th, 
1975, to this day exactly 50 years ago.  

The delegates are informed about the pro-
posal for membership of the German Shep-
herd Owners Club – Kingdom of Saudi Ara-
bia. The organization’s president attends 
this general assembly as a guest already. 
The WUSV Board of Directors had a 
chance for a first meeting on Saturday at 
the stadium. The proposal shall be put on 
the agenda of the WUSV-General Annual 
Assembly in 2026.  

   

 

Nachdem keine weiteren Fragen gestellt werden, bedankt sich Generalsekretär Sprenger in Namen der Prä-
sidentin für die gute Zusammenarbeit, wünscht allen Teilnehmern eine gute Heimreise und schließt die 
WUSV-Vollversammlung 2025 um 14.05 Uhr. 

Since no more questions are raised, Secretary General Sprenger thanks the party present on behalf of Mad-
ame President for the good cooperation and wishes a good journey back home. The WUSV-General Assem-
bly 2025 is closed at 14.05. hours.  

 

 

Roswitha Dannenberg    Uwe Sprenger      Helga Seidel 
WUSV President   WUSV Secretary General   Keeper of the Minutes  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  


